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i-stop wózek dziecięcy

Instrukcja obsługi

Instruction manual 



UWAGA !!! NIE STOSOWANIE PODSTAWOWEGO HAMULCA 

NOŻNEGO GROZI WYPADKIEM

NIGDY NIE POZWÓL DZIECKU SIEDZĄCEMU W WÓZKU NA ZABAWĘ RĄCZKĄ - 

ZWOLNIENIE PRZYCISKU MOŻE SPOWODOWAĆ WYPADEK

Hamulec elektroniczny stanowi pomocniczy hamulec asekuracyjny. 

Nie zastępuje on nożnego hamulca mechanicznego - podstawowego.

W czasie postoju wózka każdorazowo używaj hamulca mechanicznego-nożnego.

 

Firma Forbaby 42-200 Częstochowa ul.Rejtana 6, NIP 9491864972  (marka  ibebe)  

nie ponosi odpowiedzialności za zdarzenia wynikające z niezastosowania 

podstawowego hamulca nożnego (mechanicznego) .

Ładowanie akumulatora wózka powinno  odbywać się za pomocą ładowarek o 

optymalnym napięciu 5V i natężeniu 2A (standardowe ładowarki telefoniczne).

GWARANCJĄ NIE SĄ OBJĘTE
Naturalne zużycie związane z eksploatacją.
Uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwego i niegodnego z instrukcją obsługi 
użytkowania.
Dokonywanie napraw przez osoby nieupoważnione.
Uszkodzenia  lub rozdarcia wynikłe z winy nabywcy.
Płowienie tkanin spowodowane długotrwałym działaniem promieni słonecznych.
 Dodatkowe akcesoria - folia przeciwdeszczowa, moskitiera,  bateria (akumulator) 

WARUNKI GWARANCJI
1. Firma ibebe udziela gwarancji na zakupiony przez Państwa wózek na okres
 24 miesięcy od daty zakupu, pod warunkiem, że będzie on użytkowany zgodnie z 
przeznaczeniem.
2. Wszystkie reklamacje z tytułu wad wyrobu należy zgłaszać w punkcie 
sprzedaży.
3. Napraw gwarancyjnych dokonuje producent lub jednostka usługowa, o której 
informuje sprzedawca.
4. Wady fizyczne wózka, ujawnione w okresie gwarancji, będą usuwane 
bezpłatnie w terminie do 21 dni, od daty dostarczenia go, za pośrednictwem 
sprzedawcy, do zakładu.
5. Okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas trwania naprawy. 
6. Sposób naprawy wózka ustala udzielający gwarancji.
7. Reklamowany produkt należy oddać w stanie czystym.
8. W przypadku zgubienia karty gwarancyjnej nie będą wystawiane duplikaty. 
9. Gwarancja obejmuje terytorium UE.
10. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza ani nie zawiesza 
uprawnień kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.
11. Gwarancja przysługuje jedynie pierwotnemu nabywcy i nie podlega 
przeniesieniu na osoby trzecie.
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WAŻNE 
PRZECZYTAJ UWAŻNIE i ZATRZYMAJ DO WGLĄDU 

OSTRZEŻENIA
-NIE POZOSTAWIAJ DZIECKA BEZ OPIEKI
-UPEWNIJ SIĘ, ŻE WSZYSTKIE MECHANIZMY SKŁADANIA ZOSTAŁY ZABLOKOWANE
-NIE ZEZWALAJ DZIECKU NA ZABAWĘ WÓZKIEM
-UŻYWAJ PASÓW BEZPIECZEŃSTWA GDY DZIECKO POTRAFI SAMODZIELNIE SIEDZIEĆ
-PIERŚCIEŃ KLAMRY MOŻE  POWODOWAĆ ASFIKSJĘ. ODEPNIJ PASY PO 
UŻYTKOWANIU
-ZAPRZESTAŃ UŻYTKOWANIA JEŚLI JAKIEKOLWIEK ELEMENTY SĄ USZKODZONE LUB 
BRAKUJĄCE
-UPEWNIJ SIĘ, ŻE SYSTEMY ZABEZPIECZAJĄCE STELAŻA, SIEDZISKA SPACEROWEGO 
ORAZ FOTELIKA DZIAŁAJĄ  ODPOWIEDNIO
-PRODUKT JEST NIEODPOWIEDNI DO BIEGANIA ORAZ JAZDY
 NA ROLKACH/WROTKACH
-UŻYWAJ WÓZKA WYŁĄCZNIE POD OPIEKĄ OSÓB DOROSŁYCH
-WÓZEK NIE JEST ZABAWKĄ
-NIE ZEZWALAJ DZIECIOM NA ZABAWĘ WÓZKIEM
-NIE ZEZWALAJ DZIECIOM NA OPIEKĘ NIEMOWLĘCIEM W WÓZKU
-TRZYMAJ NIEMOWLĘ Z DALA OD WÓZKA PODCZAS JEGO ROZKŁADANIA
-W CELU ZATRZYMANIA WÓZKA WCIŚNIJ HAMULEC
-NIE WCISKAJ HAMULCA PODCZAS PROWADZENIA WÓZKA
-NIE ZEZWALAJ DZIECKU NA ZABAWĘ PEDAŁEM HAMULCA
-WÓZEK PRZEZNACZONY JEST DLA DZIECI OD 0-36 MIESIĘCY
 LUB PONIŻEJ 22 KG WAGI
-CZEŚĆ SPACEROWA JEST NIEODPOWIEDNIA DLA DZIECI  PONIŻEJ 6 MIESIĄCA 
ŻYCIA
-OBCIĄŻENIE WÓZKA DODATKOWYM CIĘŻAREM MOŻE  SPOWODOWAĆ UTRATĘ 
STABILNOŚCI
-ŁADOWNOŚĆ KOSZA 2 KG OBCIĄŻENIE POWYŻEJ 2 KG  WPŁYWA NA STABILNOŚĆ 
WÓZKA
-HAMULEC MECHANICZNY POWINIEN BYĆ ZAŁĄCZONY PODCZAS WKŁADANIA  I 
WYCIĄGANIA DZIECKA Z WÓZKA.
-NALEŻY ZACHOWAĆ BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS UŻYTKOWANIA WÓZKA NA 
DRODZE
-PODCZAS POKONYWANIA SCHODÓW LUB UŻYWANIA WINDY NALEŻY TRZYMAĆ 
DZIECKO NA RĘKACH
-ZATRZYMUJĄC WÓZEK NA POCHYŁEJ POWIERZCHNI NALEŻY ZABLOKOWAĆ 
PRZEDNIE KOŁA
-NIE UŻYWAJ CZĘŚCI NIE POCHODZĄCYCH OD PRODUCENTA
-NIE PRZECHOWUJ WÓZKA W POBLIŻU OGNIA
-WÓZEK PRZEZNACZONY JEST DLA JEDNEGO DZIECKA, DLATEGO NIE NALEŻY 
ZEZWALAĆ WIĘCEJ NIŻ JEDNEMU DZIECKU NA UŻYWANIE GO
-OBCIĄŻANIE RĄCZKI A TAKŻE BOKÓW I BUDKI WÓZKA MOŻE SPOWODOWAĆ 
UTRATĘ STABILNOŚCI
-ZALECA SIĘ UŻYWANIA JEDYNIE CZĘŚCI ZAMIENNYCH DOSTARCZONYCH PRZEZ 
PRODUCENTA/DYSTRYBUTORA
-OBCIĄŻENIE WÓZKA AKCESORIAMI MOŻE SPOWODOWAĆ NIEBEZPIECZNĄ 
SYTUACJĘ I UTRATĘ STABILNOŚCI WÓZKA
-W CELU UNIKNIĘCIA WYPADNIĘCIA KONIECZNE JEST KAŻDORAZOWE ZAPINANIE 
PASÓW BEZPIECZEŃSTWA

PL
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KONSERWACJA WÓZKA
Zaleca się regularne przeglądy wózka pod kątem poluzowanych śrub, zużytych
 części  oraz rozdarć poszycia. 
W razie konieczności wymienić lub naprawić wadliwy element
W celu utrzymania czystości wózka używać wilgotnej szmatki z delikatnym 
detergentem
Nie należy prać w pralce pokrycia na nóżki do siedziska spacerowego oraz gondoli. 
Podczas czyszczenia nie należy pocierać mocno tkaniny.
Poszycia powinny być suszone w wentylowanym pomieszczeniu . 
Nie wystawiać poszycia na długotrwałe działanie promieni słonecznych.

KONSTRUKCJA WÓZKA

Rączka

Budka

Pałąk

Podnóżek

Przycisk blokady
kół przednich

Blokada składania

Przycisk rozkładania

Przycisk regulacji 
podnóżka

Kosz

Wyświetlacz

Przycisk składania

Oparcie

Uchwyt regulacji
oparcia

Przycisk regulacji 
rączki

Przednie koło

Kosz

Hamulec
Tylne koło

PL
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1. ROZKŁADANIE STELAŻA
a/odbezpiecz blokadę stelaża
i pociągnij rączkę do całkowitego 
rozłożenia
b/aby ustawić położenie rączki
w pożądanej pozycji naciśnij 
przyciski regulacji raczki po
obu stronach

2. MONTAŻ TYLNYCH KÓŁ
umieść koło z osią w tylnej belce.
Przy poprawnym zamontowaniu 
koła usłyszysz wyraźny „klik”. 
Postępuj identyczne w celu 
zamontowania
drugiego koła.
DEMONTAŻ KOŁA
aby zdemontować koło należy
wcisnąć przycisk 
montażu/demontazu
kół znajdujący się na dole belki

Przycisk montażu/demontażu
tylnego koła

3. MONTAŻ PRZEDNICH  
KÓŁ
umieść koło w obrotnicy do 
momentu usłyszenia wyraźnego 
;kliknięcia”. Kliknięcie oznacza 
poprawne zamontowanie 
koła.Powtórz proces z drugim 
kołem.
DEMONTAŻ KOŁA
aby zdemontować koło należy
wcisnąć przycisk 
montażu/demontazu kół 

Przycisk montażu/
demontażu

przedniego koła

4
4. MONTAŻ I DEMONTAŻ  
BARIERKI
w celu zamontowania barierki 
umieść jego końce w 
kieszonkach mocujących. 
Jest możliwość zamontowana 
barierki po jednej stronie. 

W celu demontażu barierki 
należy wcisnąć przycisk i 
wyciągnąć pałąk.

PL



推车的使用
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6

zewnętrzna wewnętrzna

6. REGULACJA BUDKI
aby rozłożyć budę pociągnij ja do 
przodu.
W celu złożenia popchnij budkę 
do tyłu.

7

POZYCJA SIEDZĄCA JEST 
NIEODPOWIEDNIA DLA DZIECI 

PONIŻEJ 6 MIESIĄCA ŻYCIA

UWAGA !

7. USTAWIANIE SIEDZISKA
Umieść kciuk na górze siedziska 
spacerowego.
Przytrzymaj i pociągnij uchwyt 
regulacji siedziska. 
Jednocześnie pociągnij 
siedzisko w dół.

REGULACJA OPARCIA JEST 
MOŻLIWA JEDYNIE PO 
WYBRANIU KIERUNKU 
MONTAŻU SIEDZISKA

8
8. ZMIANA KIERUNKU 
MONTAŻU SIEDZISKA
Wciśnij przyciski po obu 
stronach siedziska i podnieś je.
Obróć siedzisko i ponownie 
umieść w kieszeniach 
blokujących.

UWAGA !

PL



05

9

      

1
2

3
4

5

9. UŻYTKOWANIE PASÓW 
BEZPIECZEŃSTWA
W celu zapewnienia 
bezpieczeństwa dziecku wózek 
wyposażony jest w 
pięciopunktowe pasy 
bezpieczeństwa. Lewa oraz prawa 
klamra montowane są w klamrze 
środkowej do momentu usłyszenia 
wyraźnego kliknięcia. Dopasuj 
pasy na ramionach, w pasie oraz 
paski krokowe do rozmiaru 
dziecka. Nacisnij i przytrzymaj 
przycisk aby odpiąć pasy 
bezpieczeństwa.

przycisk zwalniający

1,2 - regulacja pasów na ramionach

3,4 - regulacja pasów w pasie

5 - regulacja pasów w kroku

10

10. REGULACJA 
PODNÓŻKA
używając obu rąk wciśnij 
przyciski regulacji podnóżka 
znajdujące się po obu stronach i 
ustaw pożądaną pozycję

11

ZALECA SIĘ ZABLOKOWANIE 
KÓŁ PODCZAS POSTOJU NA 
POCHYŁEJ POWIERZCHNI 

CELEM UNIKNIĘCIA 
ZEŚLIZGNIĘCIA

Pozycja koła 
 zablokowanego

Pozycja koła 
odblokowanego

UWAGA !
12

12. HAMULEC
wciśnij pedał hamulca aby 
zahamować wózek. 
Podnieś pedał hamulca w celu 
odblokowania.

KONIECZNIE WCIŚNIJ 
HAMULEC GDY NIE JESTEŚ W 

RUCHU ORAZ PRZED 
WPIĘCIEM/WYPIĘCIEM 

DZIECKA 

UWAGA !

PL
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13. DEMONTAŻ MATERACA
odepnij pasy bezpieczeństwa i 
wyjmij paski z otworów w 
materacu.
Wyjmij materac.
Aby zamontować materac 
postępuj  odwrotnie.

14. SKŁADANIE WÓZKA
Złóż budkę a następnie 
wciskając przycisk składania 
znajdujący się po wewnętrznej 
stronie stelaża pchnij rączkę w 
dół do momentu złożenia 
stelaża.
Zapnij blokadę stelaża.

JEŚLI CHCESZ ABY WÓZEK 
BYŁ MNIEJSZY PO ZŁOŻENIU 

ZDEMONTUJ PRZEDNIE I 
TYLNE KOŁA

UWAGA !

15

15. AUTOMATYCZNY SYSTEM 
BEZPIECZEŃSTWA JAZDY
informacje wyświetlane podczas 
użytkowania wózka 

Lampka kontrolna jazdy

Kontrolka zatrzymania

Wskaźnik naładowania akumulatora

16.
a/załączanie systemu 
bezpieczeństwa jazdy:
otwórz kasetę na akumulator 
znajdującą się za koszem. Włącz 
zasilanie. System bezpieczeństwa 
jazdy zostanie załączony tak jak 
wskazuje zdjęcie.
b/jazda:
używając jednej lub obu rąk 
przytrzymaj przycisk 
uruchamiający. Wózek 
ruszy.Lampka kontrolna jazdy 
zostanie załączona a kontrolka 
zatrzymania będzie wyłączona.
c/elektroniczny hamulec 
pomocniczy:
poluzuj przycisk wywołania jazdy-
lampka kontrolna zgaśnie. W tym 
czasie, gdy wózek stoczy się lub 
poruszy, elektroniczny hamulec 
pomocniczy włączy się, a 
kontrolka zatrzymania zaświeci 
się.

OFF ON

włącznik

kaseta na
 akumulator

przycisk włączenia jazdy

16

JEŚLI WÓZEK NIE JEDZIE PO ZWOLNIENIU HAMULCA, NALEŻY PORUSZYĆ 
WÓZKIEM W PRZÓD I W TYŁ ABY ODBLOKOWAĆ STEROWNIK

UWAGA !

PL



推车的使用
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OFF

ON

17

18

18.ŁADOWANIE 
AKUMULATORA
otwórz kasetę z 
akumulatorem.Włóż jedną stronę 
kabla do panelu ładowania a 
druga stronę do ładowarki, aby 
podłączyć zasilanie domowe.
W trakcie ładowania 
akumulatora kontrolka świeci się 
na czerwono, zielona oznacza 
pełne naładowanie akumulatora.

dźwignia hamulca 
ręcznego

ręczny automatyczny system
bezpieczeństwa jazdy

pozycja wyjściowa

kabel 
ładujący

lampka wskaźnika ładowania

złącze 
ładowarki

złącze ładowania
akumulatora wózka

PL
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19
19.DEMONTAŻ i WYMIANA 
AKUMULATORA
otwórz kasetę akumulatora 
znajdującą się pod 
koszem.Odkręć śruby 
znajdujące się na powierzchni 
skrzynki akumulatora. Otwórz 
kasetę i wyjmij akumulator.. 
Wyjmij wtyczkę. Demontaż 
gotowy.
Włóż wtyczkę do nowego 
akumulatora i zamontuj w 
kasecie. Dokręć śruby i przykryj 
kasetę na akumulator. Wymiana 
akumulatora zakończona. 
(obrazek 18)

pokrywa akumulatora

akumulator

WARNING! NOT USING THE STANDARD PEDAL BRAKE MAY 
LEAD TO A DANGEROUS SITUATION.

NEVER ALLOW THE CHILD  SITTING IN THE STROLLER TO PLAY 
WITH THE HANDLE. PRESSING ON THE BUTTONS MAY CAUSE 

AND ACCIDENT.

The electronic brake system is just an additional insurance 
brake. It cannot replace the standard pedal brake.
Use the standard pedal brake every time you stop.

Firma Forbaby 42-200 Częstochowa ul.Rejtana 6,NIP 9491864972 
(marka  ibebe)  does not take responsibility for any 

accidentsresulting from not using the standard pedal brake.

The battery should be charged a tan optimum voltage 5V and 
2A (regular phone chargers)

You should not allow the battery to discharge completely

INSTRUCTION MANUAL IBEBE

EN

IMPORTANT
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.



推车的使用
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WARNING
-NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED.
-ENSURE THAT ALL THE LOCKING DEVICES ARE ENGAGED BEFORE USE.
-TO AVOID INJURY ENSURE THAT THE CHILD IS KEPT AWAY WHEN UNFOLDING AND 
FOLDING THIS PRODUCT.
-DO NOT LET THE CHILD PLAY WITH THIS PRODUCT.
-USE A HARNESS AS SOON AS THE CHILD CAN SIT UNAIDED.
-ALWAYS USE THE RESTRAINT SYSTEM.
-CHECK THAT THE PRAM BODY OR SEAT UNIT OR CAR SEAT ATTACHMENT DEVICES 
ARE CORRECTLY ENGAGED BEFORE USE.
-THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE FOR RUNNING OR SKATING.
-THERE SHOULD HAS ADULTS TO TAKE CARE OF THEM WHEN INFANTS TAKE THE STROLLER.
 STRICTLY PROHIBITED THE INFANT USE THE STROLLER ALONE.
-BUCKLE RING MAY CAUSE ASPHYXIA. SO UNTIE THE SAFETY BELT WHEN YOU NEED 
TO STOP USING THIS PRODUCT.
-IF ANY PARTS ARE DAMAGED OR MISSING, SHOULD IMMEDIATELY STOP USING THIS 
STROLLER.
-FORBIDDEN TO USE THE STROLLER AS THE TOY AND FORBIDDEN TO LET THE 
CHILDREN TAKE CARE OF THE INFANTS WHEN THEY USE THE STROLLER
-TO PREVENT THE DAMAGE FOR INFANTS, PLEASE PUT  ATTENTION ON THEM 
WHEN YOU ADJUST THIS STROLLER.
-PLEASE PARK THIS AFTER THE BRAKE IS ON. AND DON'T BRAKE THE STROLLER WHEN
 IT IS WALKING ON THE WAY.
-FORBIDDEN THE CHILD PLAY OR STAND ON THE PEDAL.
THIS STROLLER JUST FIT FOR 0-36 MONTHS OLD AND WEIGHT BELOW 22KG  CHILD.
-THIS SEAT UNIT IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 6 MONTHS. 
-IF THE PACKAGE, OR ATTACHMENTS, OR BOTH ARE PLACED
IN THE BABY STROLLER , IT MAY CAUSE THE CART TO BECOME UNSTABLE 
-THE LOAD OF THE CARRY COT IS 2 KG. IF PUT THINGS HEAVIER   THAN THAT, IT 
MAY EFFECT THE STEADINESS OF THE STROLLER 
-IT ONLY CAN BEAR ONE CHILD IN ONE TIME. SO NEVER LET TWO CHILD OR MORE 
USE THE STROLLER AT THE SAME TIME
-SHOULD ATTEND THE SITUATION ON THE ROAD WHEN PUSH THE STROLLER ON THE ROAD.
-SHOULD HOLD YOUR CHILD IN YOUR ARMS AND ATTEND THE SAFETY ALL THE TIME 
WHEN YO U TAKE THE STAIRS OR ELEVATOR.
-TO PREVENT THE SLIPPING OF THE STROLLER, PLEASE FASTEN THE FRONT 
WHEEL WHEN YOU PARK THE STROLLER ON THE TILTED ROAD
-DO NOT USE THE PARTS PROVIDED BY NON-MANUFACTURER.
FORBIDDEN CLOSE TO FIRE
-PUSHCHAIR DESIGNED TO BE USED FROM BIRTH SHALL  RECOMMEND THE USE 
OF THE MOST RECLINED POSITION FOR NEWBORN BABIES 
-A STATEMENT THAT ANY LOAD ATTACHED TO THE HANDLE AND/OR ON THE BACK 
OFTHE BACKREST AND/OR ON THE  SIDES OF THE VEHICLE WILL AFFECT THE 
STABILITY OF THE VEHICLE.
-ONLY REPLACEMENT PARTS SUPPLIED OR RECOMMENDED BY THE 
MANUFACTURER/DISTRIBUTOR SHALL BE USED.
-THE HIGHEST GRADE IS SUITABLE FOR CHILDREN OF  18 KG AND ABOVE
-AVOID SERIOUS INJURY FROM FALLING OR SLIDING OUT, ALWAYS USE SEAT BELT 
-IF YOU ADD A LOAD CARRYING ACCESSORY TO YOUR BABY STROLLER , THERE 
MAY BE AN UNSTABLE,   DANGEROUS SITUATION
-THE PACKING DEVICE SHALL BE ENGAGED WHEN PLACING AND REMOVING THE 
CHILDREN. EN
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Check the stroller frequently to see if there have some screw moved, 
parts aging, material or sewing broken. 
Please replace or repair if need.
Use the wet cloth and mild detergent to clean the stroller.
The seat cover and canopy cover can't be washed in washing machine. 

t wash the cover so hard to damage the surface of the fabric.
The cloth cover can be dried in a well-ventilated place. 
Please don't expose them under sun for a long time. 

Daily Maintenance

Please don’

Folding hook
Seat pop-up button

Foot rest adjustment 
button

Rear wheel

Handle bar Canopy

Foot rest

Front wheel 
orientation button

Armrest 
components

Brake pedal

Backrest plate

Folding button

Seat gear adjusting button

Basket

Front wheel

Baby stroller assembly drawing

Handle bar

Display screen Handle bar
adjusting button

EN
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1. Unfold the frame
a.First open the collapse button 
and pull up the handle bar, 
unfold the frame;
b.Pressing the handle bar 
adjusting button on the both 
sides can adjust the handle bar to 
the height you need.

2.Install the rear wheel:

Pull up the rear axle tube and 
make the rear wheel core full 
insert until hear a sound of 
clear"click". That means the rear 
wheel is installed well. Use the 
same way to install another rear 
wheel.

Remove the rear wheel:

Pressing the rear wheel removed 
button on the bottom of the rear 
axle tube can remove the rear 
wheel.

3.Install the front wheel:

Pull up the front wheel axle tube 
and make the front wheel core 
full insert until hear a sound of 
clear"click". That means the front 
wheel is installed well. Use the 
same way to install another front 
wheel.

Remove the front wheel:

Pressing the front wheel 
removed button at the inside of 
frame can remove the front 
wheel.

Rear wheel 
removed button

Front wheel
 removed button

44.Installation and 

disassembly of armrest 

components: Make the 
armrest components against the 
armrest socket and insert them 
one by one. The armrest 
components can be pulled out 
and inserted on one side. You 
should press the armrest 
removed button and pull up the 
armrest if you need remove the 
armrest.

EN
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5.Install the canopy:

a.Before you install the canopy 
bracket base,you should 
distinguish the outside and the 
inside of the base. Then insert 
the base into its place on the seat. 
b.Penetrate the canopy bracket 
twig in the canopy cover. Then 
put the twig aim at the canopy 
bracket base and insert it in the 
base.
c.At last, hang the lock hole at the 
bottom of canopy on hanging 
column. 

6. Use the canopy: 

Use you hands to push the front 
of the canopy can open the 
canopy.On the contrary, can 
close the canopy.

outside inside

8

7

 7. Adjust the seat gear: 
Put your thumb on the top of the 

to hold the seat gear adjusting 
button and pull it out. At the 
same time, move the seat up or 
down. That can adjust the seat to 
different gear.

8.Turn the direction of 

the seat: Use your hands to 
press the pop-up button at both 
sides of the seat and pull up the 
seat. That can remove the seat. 
Then turn the direction of the 
seat and insert the seat into the 
seat socket again.

WARNING
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9.Using of seat belt:In 
order to ensure the safety of 
child, this chair is equipped with 

right plugs were inserted into 
the central buckle, to hear a clear 
"click" sound. Adjust the 
shoulder,waist and crotch 
harness according tothe child's 
body size; press and hold the 
one-touch release button to 
unlock the seat belt.

1&2 Shoulder adjust buckle
3&4 Waist adjust buckle

5 Crotch adjust buckle

one-button release button

12

10

360

11.Settle the direction for 

front wheel: Settle the front 
wheel to the right direction, then 
make the orientation piece 
toward to the right place and slip 
it down. Then the direction of the 
front wheel is settled. Pull up the 
orientation piece, the front 
wheel can spin 360 degree 
smoothly. 

ATTENTION:

12. Usage of the brake: 
Step on the brake pedal then the 
stroller will under the braking 
state. Uplift the brake pedal can 
make the stroller out of braking.

10. Adjust the pedal: Use 
two hands to press the pedal 
adjusting button at both sides of 
pedal and then you can adjust 
the position of the pedal. You 
pull up the pedal tube can make 
the pedal return to its original 
position.

Front wheel has 
settled the direction

Front wheel hasn't 
settled the direction

ATTENTION:

13
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13. Remove the mattress: 

pull out the shoulder,waist and 
crotch webbing from the lock 
hole. Then you can remove the 
mattress. You can install it follow 
the contrary order.

14.Folding the stroller: 
Under the condition of folded 
canopy, pull up the folding 
button inside of the frame and 
push down the handle bar until 
the frame is folded. Then lock on 
the folding hook. 

IF YOU WANT THE 
STROLLER GETTING  
SMALLER, YOU CAN 
REMOVE THE FRONT 
AND REAR WHEELS.

15

OFF ON

16

15.Stroller automatic driving safety system 
The indicator lights on pushing 
handle are as the picture 15.

a.Turn on the driving safety 
system: Unzip the battery box 
behind the carry cot. And switch 
the power on. Then the diving 
safety system has turned on as 
picture .

b.Driving: Use one hand or two 
holding the driving induction 
button The stroller will on the driving 
situation. At this time, the driving 
indicator light is on and the 
stopping indicator light is off
c. Electronic auxiliary parking: 
Loosen the driving induction 
button, the 
driving indicator light will be off. 
As this time, when the stroller 
slips or moves, the electronic 
auxiliary parking will turn on and 
the stopping indicator light will be on.

STROLLER CAN'T DRIVE AFTER 
LOOSENING THE BRAKE, 

PLEASE PUSH THE STROLLER FRONT AND BACK TO UNLOCK THE STROLLER.

Driving indicator light
Stopping indicator light

Battery indicator light

Power Switch

Battery box

Driving induction button

16. 
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Manual release
automatic driving 
safety system

Home position

Manual brake lever

Charge cable

Charging indicator light

Charger 
connector

Stroller power 
charging connector

17.Turn off the automatic 
driving safety system -

turn to mechanical mode)

Method 1:press 
the driving induction button for 
3 seconds, and step on the brake 
pedal by using your right foot at 
the same time.Then unzip the 
battery box and switch it to off. 
Then loosen the brake pedal. If 
the stroller moving freely, it is in 
the mechanical mode.If this can't 
work, you can use method 2.
Method 2:step on 
brake pedal, unzip the battery 
box and switch the power to off 
and then to on for 3 seconds and 
then to off. Loosen the pedal and 
the stroller will be in mechanical 
mode.
Method 3: When the power is 
low or has other special 
situations, please follow the 
arrows in Picture 16a to switch 
the manual brake lever to the end 
of the L-shape guide slot at the 
left and right sides of the bottom 
of the rear wheel and manually 
forced to lift the automatic 
driving safety system. If you need 
to re-use the automatic driving 
safety system , you can turn the 
both sides of the manual brake 
lever back to the home position.

18. Charge the battery box

Unzip the carrying basket battery 
box and insert one side of the 
stroller specialized charge cable 
into the charging interface and 
another side into adapter charger 
interface to connect the home 
power supply. When the stroller 
battery is charging, the charging 
indicator light is red and when 
the power is full, the charging 
indicator light is green. 

推车的使用
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Battery cover

Battery 

19.The disassembly and 
exchange of the battery: 

Unzip the battery box under the 
carry cot. Use the specialized 
tool or coin to screw out the 
slotted head screws on the 
surface of the battery box. Open 
the box and bring the battery out. 
Remove the battery plug and the 

battery plug into the exchanged 
battery and put them into the 
battery box. Screw in the slotted 
head screws, and cover the 

exchange as showed in picture 

16

CONDITIONS OF THE GUARANTEE
1.Ibebe gives a guarantee on the carriage you purchased for a period of 24 months from the 
date of purchase, under the condition that it is used in compliance with its purpose.
2.All submissions complaints due to defects must be submitted at point of sale with description 
defect, warranty card and proof of purchase.
3.Warrantee repairs are made by the producer or a service company which the salesman 
informs about.
4.Physical defects of the carriage discovered during the warranty period will be removed free of 
charge in a period of 21 days from the date of delivering it, through the mediation of a salesman 
to the company.
5.The warranty period is prolonged by the duration of the repair.
6.The method of the carriage repair is set by the g ranter of the guarantee.
7.The product should be delivered for repair in a clean state.
8.In the event of losing the guarantee card, duplicates will not be given.
9.The guarantee embraces the territory of the EU.
10.The guarantee on the sold consumer product does exclude neither suspends the rights of 
the buyer resulting from the incompatibility of the product with the contract.
11. This warranty applies only to the original purchaser and is not transferable to third parties
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